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INSTALLATION INSTRUCTIONS

TOP MOUNT WASTE CONTAINER PULLOUT

PARTS LIST

No. | Description QrY-

1 Wood Frame wi Slides & Door Mount Brackets | 1

Wagte Containeri! 1 or 2 {desending on urit purchazed!

Rezer Plastsc Bin 1 (reot iIndluided on ol wnits)

#5x WE" Pan Head Soews

2
4 86 x 1/2" Flat Head Screws
1
-1

Pa | e | B

Dowble Stick: Tape

Remove wiood frame from slidas.
Pull frame out until sfides ars fully
sutended, press bladk rsleass lsver
found in the middle of the lids, and

Figur= B

Artach the slides 1o the cshinst
from Figure B, lay slidas flush with
the front of the csbinet and attach
uming #8 20 5/3" pan head scews.
14-1r mi 12" 359 mmi
Hase of cahinet to Hase of cahinet to
ceniter of sorew hole oenter af screw

P& gt hods (50 gt wasts
corftainer)

INSTALLATION INSTRUCTIONS: TOF MOUST WASTE CONTAINER FULLOUTS it



To zttach the frams badcoto the
slides, first make surs ths ball
bearings are moved to the fromz of
tha slidss sttached to the csbinst
Glide frame back onto thoss shdes
{5ee Figure C). Fully opds the unn =

fen fimas.

Note: See separate workshest

Agtach door with bradkets 1o wood
frama. Locste mounting scraws on
the frame's mounting bradkets and
hang the door bracksts owsr them
(Sae Figure D-1). Tighten the
bottom screw first, close the unit
and firmly press sach corner of the

Figure C

.-r"”'FE B

/ abinet
7 Member Slide

Feigure D-1
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INSTRUCCIONES DE INSTALACION / INSTRUCTIONS D’INSTALLATION
EXTRACTOR DE CONTENEDOR DE RESIDUOS CON MONTURA SUPERIOR

CONTENEUR DE DECHET GLISSANT AVEC MONTAGE PAR LE HAUT

Lista de partes [ Liste des pidces:

Descripoion | La description aTY.

Maroo de madara con guizs dedlizahles v soportes 1
para puerta  Jadw an bois ausn cocdimeas & Rnmons de
fotion da porks

Conmtensdories) de basura /' Contensus! s déchets Yord

Cubos de pléston traseros | Poubeds ar pastiqua aridre | 7 o s2 Induye an todkes s unidaded),

(i s e s oradS]
Tornillos die cabezs pliana n® 6 x 1727/ &
Vi 3 e plate S50 127
Tornillas Philips de cruz n.® 8 = 587 3

Vi 2e sylindnigue 5 x 58"

Cimtn adhesive doble ¢ Aubar sdhasi doutde face 2

20 MIN

CUIDADOJ ENTRETIEN:

Limpée con un paio homedo y
seque |a= partes.
etioyes svec un linge fumice st

fes lescacher
£csijes piiaspmr

PASO 1/ ETAPE 1

Retire =] marco de maders de |as guias.
Tire de| merco de maders hrsts que <
guies deshzables se heyen extendido
al mdxi; spriete |2 palanos negrs
pare solarlo, que 2std en medio de ks
guis deshzeble y sague con firmezs =/
mmmplzlm-gmd:-llrgnﬁsfm
Figura Al

Retirer l= cadre & bois o=z coullooma
Tirer = cadre juegu’s ce gue fax
coulisses sohens completament sorties,
spplyes sur fe levier oz debiocage noir
situesu e Se Tz codlicoe =t tex
fermameant i= cedre completemant 2

[iras des coulisces froir Sglife 4.

PASO 2 [ ETAPE 2

Sujete las guins deslkzables = las
paredes del srmane daslizebles. Can

las medidas de |= Figura B, cologque
I=s guias al rac con ix parte delanters
del armario y sujételas con los
tornillos Philips d-:-n'_lzn."ﬂx.ﬁfﬂ'.

Fliner les couliseas sux parois
ooulisssntes de Napmaie. En utiast
= m.zn.lr'e: o=z 'ﬁ_n;um: 8. pokes =z
poulfizies & platsur Mavant da arricie
== frmz-lmg 2 Czide o= v @ t=mm
yvlindrigue #5578,

141727 {389 mm) distanda
dz ka base del armarks al
centro del agujens del tomilks
T ya5S gl

Bazecfarmairs 14-1.2

INSTRUCCIDONES DE INSTALACION: EXTRACTOR DE CONTEMEDOR DE RESIDWODS COM MONTURA SUPERFDR
INSTRUCTIONS DYINSTALLATION: CONTENEUR DE OECHET GLISRANT AVEC MONTAGE FARLE HAUT

20127 {36% man) distanda de
& base del armario al centro
ded agujero del tomils {con-
tenedor da basura de S0 gt.)

maryr ce déchet de S0 gl

TSR



ml Bl .H& 4 " - 1 d
frente de les guiss supetas ol armenc.
gl.ish:rﬁgnuﬂ,ﬁhhmﬁ:hdm
cumntes veces. :

Four rmfser = cadmm sue coulizsmg;
szrurmrvcus O sbord gue les oorErents
i bithes zant BI’;!F\IECEII e Svant oes
oulicsss Fites & armaie. ﬁ'-e_n{:cér =
cadre =n glissant sir o= coulizoes {roir
fgurs ). Faites un cyci= comgaiet dy

B = e

PASO 4 J ETAPE 4

Mota: vea ks ficha separads con las
instrucciones de montaje de ls pusrts.
Sujete le poerte con bos soportes

de mnnlni: n'!m:u_:ndernnd-zm..

los soportes de monteje del marco y
cusigue fos soportes de montaje de la
puerta sobre eflos. Apriete 2l tornillo
de abajo primers, aerre o cnidad y
=priete irmemente cade esquina &

Iz puerta; vuebee s abrr y spricte los
tornillos de srribe [ver Fignrl D-EL

N_l:l;c SiConsiiter (3 feuive de travail
n'ﬁ::in-'_':rlpu:-urlﬂ institictions de
monisoe d=ia Eeorte

Fle=z '.—.P-uttairtadrsz:a:k;l'aﬂc
de suppors Repsres es s de moniage
sir f=s SUDpGIS de fston ou caans =t
Slispendes les Srpooris O pone per
OEssOE fmirﬂgﬁ.ﬂe D-T). Sarrmzr dabore
Iz wig infarimure farmeg = CHEDORMGT £1:
appuyes farmament sur.chague ooin
o=z porie, r:!umret:ﬁ_lu' lmg iz
=.Jpriri|:uﬂ:s Peoir-Sgure B-2)

Fg.C

__H__,.ﬂ-""

B

Guia de la pieza del armaric
Coulisse pour element d'zsrmaoire »

Fig. D-1
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@ REV-A-SHELF

INSTALLATION INSTRUCTIONS

DOOR MOUNTING WORKSHEET

HG. A

TOOLS REQUIRED:

(9@
(0@
(D2

Onece the unitis installed, door
mount tha unit for easy access.

Maks sure the door brackers
are lined up with the thick
portion of the cabinet door.

Measure the hole spresa
between the brackets
(Se= Fig. A).

Note: Use provided squares
throughout the worksheet to
record esch measuremant.

Measure the distance from the
opening 1o the slotted holes

{See Fig. B).

INETALLATION INSTRUCTIONS

AG. B

12400 Ezrl Jomes Way
Lowizville, XY 40259
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Customer Service: BH-626-1125
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Distance
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hole
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FG. C

T

Measure your cabinet opening p ¥
and then measure yourdoar
size. Take the difference of
these two:numibers and divide
it by 2 This number is your
dgior averlay or insst gap

{5ee Fig. CL

Cabinet Dioor size
opening

TX

If the door is larger than
the opening ADD the
doaor overlay ta the Step 1
dimensions;

Differsnce

If thie door is smaller than Difersnce = 2

the opening SUBTRACT the {overlay orinset)

mset:gap frem the Sizp 1 EIG.D
dimensions. i

Mark screw locations to the
thick pertion of the door

based off your hole spread : ; :
from figure &, pre=drill pilot : 4 %
hioles, end attsch door with : 7 — :
provided sorews (Ses Fig. D). A ,5;}__@??”

&
X

Miner agjustments like skew : :
and 1l can be made on the . }.'( K
brackst mountng bohs. : :

% 12400 Earl Jones Way
Lowsewille, KY 40297
b *® H L rev-a-chelf com
Customer Service- BI0-626-1126
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INSTRUCCIONES DE INSTALACION / INSTRUCTIONS D'INSTALLATION
HOJA DE TRABAJO PARA MONTAJE DE PUERTA

FEUILLE DE TRAVAIL DES INSTRUCTIONS DE MONTAGE DE PORTE

- Dr.thﬂquis:
(o@D
o (I

hhmaquemp:ud.ldnyaﬁta.
msl:ﬁaduqum'rauﬁ'ialarhpmh
del gahinete para un fadl accesa.

proveen pars Sjustar los soportes
horizontalmente {ver la figurs A}
Mida Iz extension del orificio
entre los soportes (ver [z

figura A).

!_ﬂuta:Uh‘ﬁ'mlﬁs los cuadros que Extmnmidn del aguizro
se proveen s traves da |s hoja de T &22ld
trabajo pars anotar cada medida.
installe; viols voules installar Iz
pq_l;mde__f'am'nq&apmrrmaﬂcés.
facila,
ﬁisammd.ﬁq.nfﬁsﬂppﬂrﬁ

de porte soient alignes avec Iz
paﬁeeﬁansseda!apamedemne
srmaire. 5 nécessaire, Ltlizes les
Es;nceur;fnurnﬁpuura;:.ﬁte
horizontzlzment [2s slpports Il | e
(Vour Miusregon Al - B !_I \—E,,
Mesures le trou ente les supparrs. e A

feiniiiatston 3 ° Distancia pars la ki

Remzrque: Utilises les cames fourmiz ubicacion de los
tour au long o= = feuille oe oravel orificios ranurados

PEIFE!IFEQZED‘EI’E’!E{I[JEH}EIHE P ﬁ =] o

Distance aux
PASO 1/ETAPE 1 emplacements des

Trows rainunres
Wi T cistancia dasde s ol
m&u‘rﬂrdelﬂwhuadﬂlus
Mamladrstarne entre l= bord
“dubas de lowvertre et les trods
r=inurgs (lustr=tion 51 |

AG. B

oD@

[ ]
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FG. C

PASO 2/ETAPE 2 ‘\\ A

Midz |a apertura del gabinate A
y luego mids el tsmario de su

puerta. Tome la diferenda de
estos dos numeraos y dividalo
por £. Este numero es la plan-
tillz de su puerts o espado del
recuadno.

Ouverture de
I'armoire

Mesurez Fouverture de votre

ZMmoiE, puis mesures = mille de

votrs pors. Prenes iz difesnce Y X

de ces dewuk nombres =t givises-iz

par 2 Ce nombre est vorrs recou- Y |

VISMSNT s ports OU wOtire S5pace

enc=stre (Misr=gon CF

Tamano dela

Apertura del puarta

gabinate

Taille de la porte

PASO 3/ETAPE 3

51 su puerta s mas grande
que ls spartura de |a puerta
sobrepuesta SUME las

dimensionss del Paso 1.

Si su puerta =5 mas pequena Difarencia
que ls apartura RESTE =l
espado del recuadro de las

dimensiones del Paso 1

Difarenca = 2
(Plantilla o recuadro)
A =7
. Différance = 2 FIG. D
(Recouvrement ou encastrement)

Différence

5 vomre porte est plus grends
oue Fowverture, AJOUTEZ |e
fECOURmEnt de porte Sux
dimensions de 'é=pe 1.

&
X

5l vome porte est plus petite

gue Nowverture, SOUSTRAYES
Fespare encasre des dimensions
de 'E=pe 1.

e

Marque {as ubicadones de los
tomillos &l centro de |a porcion
gruesa de su puerta, pra
taladrando orificios pilotos, y
sujete Iz puerta con los tormillos

gue se provesn (Ver la figura DL

Paquenios sjustas como
indinacion y sesgo pusden Y
hacerse an el montsje da los

pemos dal soporte.

Margue las ubicadones
de los tornillos X

: Margquez les :
b4 empizcements des vis 4

Mzarguez == Er'.l'lp!sca.'ngns d=z
vissu cente de = pertis epalsse
o= voIE pOrts, pre-peross =S
trous priotes et fmez = porfes svec
fes wvis fournres (volr lilivso=oon
oy

Dl=s regizgss minsws comms
{"abliguize = {inclinzizon peuvent
etrs sffactues sur les boulons d=
mont=ge du sipport.

% 12400 Earl Jones Way
Lowsewille, KY 40297
e e H rev-a-chelf com
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